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verus, and veridicus are illegitimate except 
where they repeat the specific epithet be- 
cause Art. 26 requires their use. 

C o m m e n t s: A lot of the infrageneric 
names listed in Art. 71 were used long be- 
fore than the type-method came into general 
use. They were intended not to indicate the 
nomenclatural type but mostly to designate 
the biological or phytogeographical type of a 
certain region. Therefore especially the names 
typica and genuina are confusing, being in 
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use. They were intended not to indicate the 
nomenclatural type but mostly to designate 
the biological or phytogeographical type of a 
certain region. Therefore especially the names 
typica and genuina are confusing, being in 

use for different taxa in different regions. 
88. Article 73: (add to notes 2 and 3 the 

following sentence:) 
Note 2: ...... a matter of typography. 

One may if one wishes so, add the original 
spelling after the author's quotation between 
quotation marks. 

Note 3: ...... as an orthographic error. 
One may if one wishes so, add the original 
spelling after the author's quotation between 
quotation marks. 
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X. ARTICLES 49 AND 50 versus ARTICLES 46 AND 60 

A. A. Bullock (Kew) 
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The International Code gives detailed in- 
structions concerning the citation of authors' 
names and in Articles 49 and 50 particular 
reference is made to the procedure to be 
adopted when the rank or position of a taxon 
is changed on taxonomic grounds. 

The reason for such citation is given in 
Article 46, - "For the indication of the 
name of a taxon to be accurate and complete, 
and in order that the date may be readily 
verified, ....". A further recommendation 
(46A) suggests that an author who originated 
but did not validly publish a name may be 
included in the citation in the form Hacetia 
flexilis Spruce ex Planchon et Triana. Care 
is taken to point out that the omission of 
"Spruce ex" is not to be regarded as an 
error, and no reason for its inclusion is given. 
The only possible reason seems to be that 
it may be used to indicate the type of the 
name. This it may do, but it is frequently 
found that the publishing author did not in 
fact see the material studied by the originator 
of the name and the type must be sought 
elsewhere ). From this point of view each 
citation must be dealt with on its own 
merits; certainly Recommendation 46A might 
well be changed to give more precision to 
such "ex" citations, or suggest that they be 
abandoned altogether. An important value of 
author citations, not mentioned in the code, 
is the avoidance of confusion between homo- 
nyms. 

Article 60 is unequivocal; "in no case does 
a name or an epithet have priority outside 
its own rank." It is implicit that when a 
variety or other infraspecific taxon is raised 
to specific rank and the author makes use 

1) See, for example, Pentatropis Wight et 
Am.; Bullock in Kew Bull. 1955: 283. 1955. 
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of the same epithet, then the epithet in its 
new position must be treated as a new one. 
Thus Funlaria bulbosa var. solida Linnaeus 
(1753), was regarded as a distinct species by 
Miller in 1771, and he published the combi- 
nation Fumaria solida for it. Under Article 
49 the correct citation for this name is Fu- 
maria solida (Linnaeus) Miller which by 
Article 46 indicates that the specific epithet 
"solida" dates from Linnaeus (1753). It is 
thus clear that Articles 60 and 49 are in con- 
flict, and that the precision aimed at in 
Article 46 is lacking. 

The conflict is carried a stage further when 
Fumaria solida is transferred to Corydalis, 
for then under Article 49 the citation must 
be Corydalis solida (Linnaeus) Swartz, where- 
as under Articles 60 and 46 it should be 
Corydalis solida (Miller) Swartz. The latter 
form clearly indicates that the specific epithet 
dates from Miller, the former, liable to be 
confused with the transfer of a species from 
one genus to another, indicates only the 
possibility that the type of the name may be 
determined from a work by Linnaeus. The 
parenthetic "Linnaeus" in such citations is 
almost exactly equivalent to the "Spruce ex" 
of Recommendation 46A. 

The same arguments apply in the reverse 
direction and in the circumstances envisaged 
in Article 50 concerning the operations hybrid 
to species and species to hybrid. There can 
be no doubt that Article 60 must be rigor- 
ously applied in these cases, and at all levels 
in the hierarchy of taxa. 

That "Spruce ex" of one example and 
"(Linnaeus)" in the other do give information 
cannot be denied and their inclusion in the 
citation is of value. It is suggested, therefore, 
that Rec. 46A, [Proposal 89] and Art. 49 
[Proposal 90] and 50 [Proposal 91] be amend- 
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ed so that the citations in the chosen ex- 
amples may be written Havetia flexilis Spruce 
ex Planchon et Triana, Fumaria solida [Lin- 
naeus] Miller and Corydalis solida ([Lin- 
naeus] Miller) Swartz, whilst the permissive 
use of square brackets suggested in Recom- 
mendation 50D (to indicate pre-starting point 
authorship) may be discontinued [Proposal 
92]. 

It is of some importance to emphasize that 
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It is of some importance to emphasize that 

"Spruce ex" in the example above should be 
used only as a deliberate indication of a type 
chosen by the publishing author and its use 
merely to indicate the originator of the name 
should be forbidden. The "[Linnaeus]" of the 
second example will always indicate the type 
chosen by the bracketed author. 

Similar considerations also apply to author 
citations following names of taxa of supra- 
specific rank. 
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H. W. Rickett (New York) 
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In Article 19 of the ICBN there is a note 
to the effect that if the name of a subfamily, 
tribe, or subtribe is published with an ending 
other than that prescribed by the Code, the 
ending must be changed to accord with the 
rule, without a change of the author's name. 
This provision was accepted at the Stockholm 
congress and appears in both the 1952 and 
1956 editions of the Code. 

A similar provision for names of families 
forms Art. 18 Note 1 of the 1956 Code. This, 
however, was not accepted (or rejected) by 
a congress, never having been proposed; it 
was inserted by the Editorial Committee as 
a logical extension of the principle of the Art. 
19 Note. In this action the committee may be 
considered to have exceeded its authority; 
their idea, however, may have merit. 

In 1815 Richard described a family which 
he named the Butomeae. Is it profitable to 
reject this as illegitimate and search for the 
first writer who used the correct ending? 
There are numerous examples of the same 
problem: Chenopodae Ventenat, Passifloreae 
de Candolle, Lythrarieae de Candolle, Caryo- 
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phylleae de Jussieu, Celastrinae R. Brown, etc. 
Indeed to apply the priority principle to 

names of families involves endless biblio- 
graphic search (which I have not undertaken 
to ascertain if the above examples are the 
prior names of their families). The conserva- 
tion of family names has long been advocated 
and will be brought to the attention of the 
ensuing congress. If all or most family names 
are conserved, there is still less point to 
discovering who first used the correct ending 
for each. But it may still be worth while to 
cite as authority for the name the author 
who first gave a clear description of the 
family, no matter what ending he used. 

93. Article 18: I propose, therefore, that 
Note 1 of Art. 18 be submitted to the con- 
sideration of the congress in the usual way. 

This should not be interpreted as legitimiz- 
ing such names as the Passiflor6es of de 
Jussieu or the Gessneri6es of Nees von Esen- 
beck. These are not Latin words, nor can 
they be treated as such, and to use them is 
contrary to Principle V of the Code. 
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XII. VARIOUS PROPOSALS ON PALEOBOTANICAL NOMENCLATURE XII. VARIOUS PROPOSALS ON PALEOBOTANICAL NOMENCLATURE XII. VARIOUS PROPOSALS ON PALEOBOTANICAL NOMENCLATURE 

94. Article 34: Modify first sentence of 
Article 34 to read: "In order to be validly 
published, a name of a new taxon of plants, 
the bacteria, algae and all fossils excepted, 
published on or after 1 January 1935, must 
be accompanied by a Latin diagnosis or by a 
reference to a previously and effectively pub- 
lished Latin diagnosis." 

C o m m e n t s: Recently expressed but 
unwarranted confusion regarding exemption 
of fossil plant names from mandatory Latin 
diagnoses seems to necessitate clarification 
and more effective wording of this provision. 
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According to the present wording of Article 
34 (... a new taxon of recent plants ...) only 
recent plants must be diagnosed in Latin. A 
survey of all paleobotanical literature effec- 
tively demonstrates that the vast majority of 
paleobotanists have never regarded it neces- 
sary or even advantageous to diagnose fossil 
plants in Latin. 

The proposed rewording would eradicate 
any possible doubt that fossil plants are 
exempt from mandatory Latin diagnoses. 

Proposed by: S. H. Mamay (Washing- 
ton, D.C.). 
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